पशुपित पचाय तवः
{॥ पशुपित पचाय तवः ॥}
सदा सोजातमतमधुरसावादपरया
भवाया पातमरतितिभचुबतपुट ।
अपां पयुः काठां ितमिधकशीतं पशुपतेमुखं सोजातं मम दुिरतजातं यपनये ॥ १॥

जटातःवधुयाशिशरमुखवातैरवमत
गतं वामां टामनुनयसहैः शिमतु ।
िकरयोनं वामं नयनमगजानेघिटतं
दधामं वं हरतु मम कामं, पशुपतेः ॥ २॥

गले घोरवालं गरलमिप गडू षसशं
िनदाघाते, गजनवदितनीलं वहित य ।
िनरतुं िववाघचयमिधितठमिदशं
घोरं तं लघयतु मदं मे, पशुपतेः ॥ ३॥

पुमथनं पूत णतिशरसां दातुमिनशं
जलाभावो माभूिदित िशरिस गगां वहित य ।
सुरेशासाफूत मुकुटशिशभासा िकरित त
मुखं त पुंपं हरतु मम मोहं , पशुपतेः ॥ ४॥
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रमेशो वागीशो िदवसरजनीशौ परशु
सुरेशो दै येशो िनिशचरकुलेशोऽथ धनदः ।
यदूवशुातैशवचिरतवतः पिरणताः
तदै शानं वं हरतु भवपाशं, पशुपतेः ॥ ५॥

COMMENTS:Tha above verses are in praise of Lord Shiva, renowned by the name Pashupati
in the temple in Nepal.(पच) pancha means five, (आय)
Asyam means the face, and(तव) stavam means a hymn in praise. So
the title says that this is in praise of Lord Pashupati with five faces.
NEPAL: - The kingdom of Nepal is India's neighbour. The state is situated
high in the Himalaya mountains. Mount Everest, the highest peak in the
world, is situated in Nepal. It is an ancient country and has been referred
to in our puranas like Skandam and Bhagavatam. The Skanda Purana in the
section Nepala Mahatmayam says that fortunate indeed are those who live in
that country, because they are blessed with all the four goals(पुषाथः।)
of life, to wit, dharma, artha, kama and mokSha. They are able to
have darshan of the Lord Pashupati whom even devas cannot see directly.
पुरी पाशुपती धया चतुवग-फलदा ।
योतीपं महािलगं यानौ ततकाचन ॥

धया नैपािलका मयः तू पं गोचरं िवभु ।
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पयित येऽिप दे वानां साापुनरगोचर ।

Nepal is described as a gem amongst holy places. The Skanda Puranam further
says that the people there will be calm, and will have other good qualities.
The place is situated in high mountains, among dense forests and has
remarkable scenic beauty; and in such wonderful surrounding shines
Lord Pashupatinath as the very embodiment of wisdom. (Nepala
mahatmyam.7-54).
संपूण भारतेऽमनिप वसु-भिरते भूिशरः-थानभूते
शवछायािद-केे िहमिगिर-िशखरेऽयुरेऽयुमेऽतः ।
पुये नैसग-रये परगहन-वने सििचे पिवे
ेे नेपाल-संे लसित पशुपित-योितरामा िचदीशः ॥

It was a Hindu kingdom, the only one in the world, till recently. Here, in
Nepal, Lord Pashupati is seen as a lingam, nearly four feet high. and with
five faces - four facing the four directions and the fifth facing up. The
pujaries draw the Shri Chakra on the lingam daily before commencing the puja.
The full moon day (paurnamiपौणमी ) is specially celebrated when a
huge quantity of rice is cooked along with vegetables. The rice is shaped
as a lingam and offered to the Lord and deeparadhanam is performed. The
temple attracts huge crowds on Shivaratri day when people throng to the
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temple during the entire day to have darshan of the Lord.
FIVE FACES OF SHIVA:- Because of his five faces Shiva has the name
पचवः। पचसयाकािन वािण मुखािन नानापािण
यय स तथा । (Shivasahasranamam-Padmapuranam). These faces have
the following names. ईशान, तपुष, अघोर, वामदे व, and
सोजात. These faces face up the sky, East, South, North and West
respectively. It seems that a lingam with five faces as described here is
to be seen only in the Pashupati temple in Nepal and the temple attached
to the Shankara math in Tiruvanaikkaval near Trichy. The hymn given in
the beginning has salutations to the five faces of the Lord.
We have the salutations to Shiva's five faces in Mahanyasam that is chanted
before chanting the vedic hymn Shri Rudram. There are two Nyasams, the
Mahanyasam and the Laghunyasam. Maha(मह) means big. Laghu is the
opposite,(लघु) means light, not heavy. The Mahanyasam is a part of the
methodology of chanting of the Rudram on special occasions such as
Pradosham,
Shivaratri. Typically, during a Rudra parayanam at home, one recites the
Laghunyasam. Such a Shri Rudra parayanam in a public place of worship such
as a temple is preceeded by the recital of the Mahanyasam. As the name
difference indicates, the Laghunyasam is shorter. The Mahanyasam invokes
the deity of Shri Rudra in His many forms of Indra, Agni, Yama, Varuna etc
in the different limbs (anga's) of the one who chants. Such an invoking
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is done to seek the blessings of the Lord, and at the same time giving
one and all a feeling of immediate presence of the Lord in the vicinity
of the chanting. The Mahanyasam has certain sections of the Shri Rudram,
the Purusha Suktam etc repeated in it. The Shiva samkalpam is also part
of this. The prayers addressed to the five faces of Shiva are given below.
तपुषाय िवहे महादे वाय धीमिह। तनो ः चोदया ॥

संवतन-तिटदीत-कनकपध - तेजोणां
गभीरविन-सामवेदजनकं तााधरं सुदर ।
अधदुिु त-लोल-पगल जटा भार-बोोदकं
वदे िससुरासुरे-निमतं पूव मुखं शूिलनः ॥

ॐ नमो भगवते॑ ा॒य । पूवग मुखाय नमः ॥

The above verse is in salutation of Tatpurusha facing East.
अ॒घ॑ ोरे"योऽथ॒ घोरे"यो॒ घोरघोर॑तरेयः ।
सव"यः सव॒शव"यो॒ नम॑ते अतु ॒॑पेयः ॥

काला-मरांजन-ुितिनभं यावृपगेणं
कणािसत-भोिगमतकमिण-ोिनदं ांकुर ।
सपोतकपाल-शुतशकल-याकीणताशेखरं
वदे दिणमीवरय वदनं चाथवनादोदय ॥
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ॐ नमो भगवते॑ ा॒य । दिणांग मुखाय नमः ॥

The above verse is in salutation of Aghora facing South.
स॒ोजा॒तं ॑पा॒िम॒ स॒ो जा॒ताय॒ वै नमो॒ नमः॑ ।
भ॒वे भ॑वे॒ नाित॑भवे भवव॒ मा । भ॒वो॑ वाय॒ नमः॑ ॥

ालेयाचलिमदुकुद-धवलं गोीरफेनभं
भमायंगमनंगदे हदहन-वालावलीलोचन ।
िवणुमणाचतपदं ऋवेदनादोदयं
वदे ऽहं सकलं कलंकरिहतं थाणोमुखं पचम ॥

ॐ नमो भगवते॑ ा॒य । पचमांग मुखाय नमः ॥

The above verse is in salutation of Sadyojata facing West.
वा॒म॒दे॒वाय॒ नमो" येठाय॒ नमः॑ े॒ठाय॒ नमो॑ ॒ाय॒ नमः॒
काला॑य॒ नमः॒ कल॑िवकरणाय॒ नमो॒ बल॒िवकरणाय॒ नमो॒ बला॑य॒ नमो॒
बल॑मथनाय॒ नम॒सव॑भूतदमनाय॒ नमो॑ म॒न॑ोम॑नाय॒ नमः॑ ॥

गौरं कुंकुम पंिकतं सुितलकं यापाडु मडथलं
ूिवेप-कटावीणलससंसतकणपल ।
नधं िबबफलाधरं हिसतं नीलालकालंकृतं
वदे याजुष-वेदघोषजनकं वं हरयोर ॥
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ॐ नमो भगवते॑ ा॒य । उरांग मुखाय नमः ॥

The above verse is in salutation of Vamadeva facing North .
ईशानसव॑िवा॒ना॒मीवरः सव॑ भूता॒नां
ािध॑पित॒॒णोिध॑पित॒ा॑ िश॒वो
मे॑ अतु सदािश॒वो ॥

यतायतिनिपतं च परमं षशतवािधकं
तमादुर-तवमरिमित येयं सदा योिगिभः ।
ओंकारािद-समतमजनकं सूमाितसूमं परं
वदे पंचममीवरय वदनं खयािप तेजोमय ॥

ॐ नमो भगवते॑ ा॒य । ऊवग मुखाय नमः ॥

The above verse is in salutation of Ishana facing up - the sky.
THE SIGNIFICANCE OF FIVE FACES ;- What is the significance of Shiva
being said to have five faces? This is explained in detail by Shri
Nilakanta DikShita in his commentary called Shivatattva rahasyam to
Shiva 108 Namavali. The nameपचवः is the 52nd name in the
namavali. A section from the elaborate commentary is given below.
तािन च पच मुखािन
ईशान-तपुषाघोर-वामदे व-सोजाताय-पचStotram Digitalized By Sanskritdocuments.org

ामकािन, तािन च पचािण भूत- पचक,
तमातृ-पचक, कमिय-पचक, ानेिय-पचक,
पुष-कृित-बुयहं कार मनोप-तव- पचक,
िनवृिितठािवाशाित, शायतीताय कला-पचक,
ा, िवणु, , महे वर, सदािशवाय-मूत-पचक,
िशवसादाय, मूतसादाय, मूतसादाय-कतृसादाय-कमसादाय
सादाय पचकामकानीित िशवपुराणागमेषु िस ।
A full discussion of this topic is beyond the scope of this writeup. One
may have to approach a scholar for further details on this subject.
`Pashupati' means the protector of the kine. Every thing in creation from
Brahma the creator down to immovables are known as pashus. Shiva is known
as Pashupati since He is their Lord. The name occurs in vedas (eg) in Shri
Rudram that says.नमो वृेयो हिरकेशेयः पशूनां पतये नमः ।
It also occurs in the Shiva 108 namavali (no.92) and Shiva 1000 namavali. In
the Shiva sahasranamam(Padmapuranam) (No.44) we find the following.
पशुपितः - पशूनां ादीनां िपदां चतुपदां च पितनयकः ।
lााः थावराताच पशवः पिरकीतताः ।
तेषां पितवािवेशो भवः पशुपितः मृतः ॥rक़् इित पुराण ।

lसवदा यपशूपाित तेषु यमते पुनः ।
तेषामिधपितयच तमापशुपितः मृतः ॥rक़् इित महाभारत ।
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Nepal is therefore known as Pashupatipuri after the Lord.
The river Vangmati flows close to the temple of Pashupati. The waters
from the river are used for the daily ablutions in the temple. It is said
that after Lord Narasimha appeared, killed the demon king and blessed
Prahlada. Then He disappeared from the scene. Prahlada was greatly
disappointed at this. He wanted to see the Lord again and did severe
penance. Lord Shiva was impressed by this and laughed in happiness. Water
flowed from His mouth at that time and turned into a river. The river that
flowed from His mouth came to be known as Vangmati. (From Nepala
Mahatmyam).
भगवतं तमवेटुं यदा भागवतो ययौ ।
तमवा तपतेपे िहमवछखरे शुभे ॥

वा तं शंभुरागय हायमुचैचकार ह ।
ततो नदी समुपना ुनता िगिरगवरा ॥

वचनामम दै ये बिहयता यतो नदी ।
अतोऽया वामती नाम भिवयित न संशयः ।
लाद गछ दै ये िवणुभत ढाऽतु ते ॥

Lord Shiva blessed Prahlada that his devotion to Hari will remain firm.
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Nepal also has the river Gandaki. Shaligrama stones are found in the
river bed. They are symbolic of Lord Vishnu. Shrimad Bhagavatam makes a
reference to the river in Book 5 - chapter 7 when it narrates the story
of King Bharata. This country came to be known as Bharata Varsha after
this king only. The king, after ruling over the country for a long time
renounced everything and repaired to the forests to the hermitage of
Sage Pulaha situated on the banks of river Gandaki. It is said that
Lord Hari reveals His form to His devotees there in the ashram even
today. The holy river Chakranadi (Gandaki) hallows on both sides the
places of this ashrama through contact with circular (wheel like)
pebbles on both sides.This place is known as the ShaligramakShetra.
एवं वषयुतसहपयताविसतकमिनवणावसरोऽिधभुयमानं
वतनयेयो िरथं िपतृपैतामहं यथादायं िवभय
वयं सकलसंपिनकेता विनकेता पुलहामं वाज ॥ ८॥

य ह वाव भगवा हिररािप तयानां
िनजजनानां वासयेन संिनधायत इछापेण ॥ ९॥

यामपदायुभयतोनाभीिभ षचैचनदी नाम
सिरवरा सवतः पिवीकरोित ॥ १०॥
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HISTORICAL NOTES:The documents in the National Archives of Nepal reveal that Shri
Shankaracharya visited Nepal during his travels around the country. He
had discussions with the then king of Nepal who was a Buddhist and weaned
him away from Buddhism to Hinduism. He made changes to the way pujas were
being done in Pashupatinath temple and arranged to have regular pujas done
by priests got from South India. Four priests, properly trained in the
temple procedures and recitng the vedas perform the pujas to the four faces
on the four sides. These facts are also to be seen in the text Punyashloka
manjari that deals with the history of the Kanchi Shankara math. It also
says that Shri Vipulananda Sadashiva - the 53rd acharya in the lineage of
acharyas of the math visited Nepal. He was warmly received by the king and
honoured by him. The following verse in the text says that.
िनजनीवृदहे ितखेदयजनेपालनृपालपूयपादः ।
स पुरो मम साधु सिनधां िवफलाननदसदािशवोऽमः ॥

This fact is also mentioned as
नेपालािदनृपालमौिलिवधृतीशासन ...

in the Vyasachaliya Shankaravijayam ..
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Shri Vyasachala was the disciple of Shri Vipulananda Sadashiva
and succeded him as the 54th head of the math. He is the author of
Vyasachaliya Shankaravijayam. The details show that the Shri Vipulananda
Sadashiva visited Nepal when it was in the grip of severe famine. He
blesed the state and brought relief from the severe famine.
Now, before concluding, let us ponder as to what we should seek from
Lord Pashupati. Shri Shankaracharya, in his Shivanandalahari (verse No.68)
shows us the way. Let us join him in this moving appeal to Lord Pashupati.
अिमतमुदमृतं मुहुद ुहत
िवमल-भवपद-गोठमावती ।
सदय पशुपते सु-पुय-पाकं
मम पिरपालय भत-धेनुमेका ॥ ६८॥

Pashu(पशु) means cattle in general. Here the acharya takes it to mean
a cow. The `cow' in this instance is devotion or bhakti. Lord Pashupati
is the owner of the cow. The acharya requests the Lord to take care of
the bhakti `cow' and nourish it or, in other words, make his devotion to
Him firm and unwavering. The cow shed will generally be unclean. But the
bhakti cow will not stay in unclean places. It stays in a very clean place
(viz.) the Lord's feet.िवमल-भवपद-गोठमावसती।
िवमल = clean, pure. भवपद-गोठमावसती = staying
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in the cow-pen of your feet.गोठ = cowpen. This implies that
the place where bhakti resides is a very exalted one. The ordinary cow
can give only milk, in limited quantities and that too at specific times
only. This bhakti cow is capable of giving us many good things - and that
too all the time and in abundance and most importantly the nectar called
`bliss' . So, अिमतमुदमृतं मुहुद ुहती। अिमत = unlimited.
मुद = joy, happiness. अमृतं = nectar. दुहती =
yielding.मुहुः = often, frequently. The cow will be tied to a peg
fixed to the ground. Bhakti is the result of good deeds or punyam done in
many births. So, the bhakti cow is tied to the peg that is the frution
of good deeds or punyam done in numerous births.सुपुय-पाका । The
Lord is requested to take care of such a cow. Lord Pashupati is addressed
asसदय पशुपते = O! the compassionate Pashupati!. This indicates
that the Lord has a kind heart and will certainly listen to our pleading.

Encoded and proofread N.Balasubramanian bbalu@satyam.net.in

Please send corrections to sanskrit@cheerful.com
Last updated oday
http://sanskritdocuments.org

Pashupati Panchasya Stavam Lyrics in Devanagari PDF
Stotram Digitalized By Sanskritdocuments.org

% File name : pashupati5.itx
% Category : panchaka
% Location : doc\_shiva
% Language : Sanskrit
% Subject : philosophy/hinduism/religion
% Transliterated by : N.Balasubramanian bbalu at satyam.net.in
% Proofread by : N.Balasubramanian bbalu at satyam.net.in
% Description-comments : in praise of Lord Pashupati with five faces.
% Latest update : June 21, 2012
% Send corrections to : Sanskrit@cheerful.com
% Site access : http://sanskritdocuments.org
%
% This text is prepared by volunteers and is to be used for personal study
% and research. The file is not to be copied or reposted for promotion of
% any website or individuals or for commercial purpose without permission.
% Please help to maintain respect for volunteer spirit.
%
We acknowledge well-meaning volunteers for Sanskritdocuments.org and other sites to have built
the collection of Sanskrit texts.
Please check their sites later for improved versions of the texts.
This file should strictly be kept for personal use.
PDF file is generated [ October 12, 2015 ] at Stotram Website

Stotram Digitalized By Sanskritdocuments.org

